
The gathering Le rassemblement 

The Irresistible Le Vaniqueur, «qui re-

forme• 

The Supreme high Le Supreme, «parfait et 

Absolu» 

The Originator Le Createur novateur 

The Modeller of forms Le Formateur 

She who is tested La mise a l'epreuve 

As friends Com me des allies 

They gain ascendency lis vous dominent 

over you 

they stretch forth (in- lis vous maltraiteront 

jury) 

Your relatives Vos proches 

He will judge between II decider a entre vous 

you 

An excellent example Un bel exemple 

We are clear of you No us vous desavouons 

The hatred Lahaine 

We turn in .repentance Nous nous en remet-

to you tons a toi repentants 

To you is the final goal A toi notre retour 

A test of calamity Un objet de tentation 
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She who is tested La mise a l'epreuve 

He turns away II tourne le dos 

You deal kindly with Vous les traitez avec 

them bonte 

You deal with them Vous les traitez equita-

justly blement 

They support (others) lls ontaide 

To turn to them for Vous les prenez pour 

friendship allies 

They are not lawful Elles ne leur sont plus 

(wives) for them licites 

Their dowers Leurs dots 

The guardianship of Les liens conjugaux des 

unbelieving women mecreantes 

Allah is Omnicient and Dieu est omnicient et 

full of wisdom sage 

If your wives desert you Si l'une de vos epouses 

to the unbelievers s'enfuit chez les me 

creants 

You have come over wo- Vous preniez en revanche 

men from the unbelievers une femme com me butin 

They take the oath of elles pretent serment 

fealty to you d'allegeance pourvous 

They will not commit Elles ne forniqueront 

adultery pas 

They pretend false· Elles commettrons in· 

hood "sons not from famie, •enfants ne sont 

their husbands" pas de leurs epouses• 
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